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becepa HapKoma MHocTpaHHbIX aen CCCP B.M. MonoTtoBa ¢ BpeMeHHbIM NOBEPEHHbIM B
aenax lrepmaHuun B CCCP B. Tunnenbcknpxom
4 okmaAbpsa 1940 a.
CosepuwieHHO ceKpemHo
lpugh "Ocobas nanka "

TunnenbCcKUpX, 3aABMUB, YTO OH YNOJIHOMOYEH PM66€HTpOI‘IOM OTBETUTb Ha BOMPOCHI TOB.

MonoToBa, NocTaBseHHble UM B becese 26 ceHTAbpSA, 3aunTan 3TU oTeeTbl (CM. npunoxeHne N2
1)*.

Tos. MonoToB 3aasua TUNNENbCKMPXY NO NEePBOMY BONMPOCY OTHOCUTE/NIbHO
repmaHo-GUHAAHLACKOro COrnalleHus, Y4To, Kak n3BecTHo Tunnenbcknpxy, mexgy CCCP u
FepmaHunen nmeeTca cornalieHne, no Kotopomy PUHAAHANA OTHOCUTCA "K cdepe nHTepecos
Cosetckoro Coto3a". [MoaTomy BnosiHe NOHATHO, YTo COBETCKOE NPaBUTENbCTBO 3aUHTEPECOBAHO
B MOJIy4€HMM CBOEBPEMEHHOM N AOCTAaTOYHO KOHKpeTHOM nHPopmauumn. CoBeTcKoe
NPaBUTENbCTBO »KEeNAET 3HATb, BCE /I FepMaHCKMe BOWCKA HanpaBaATcA B KMpKMHeC, nx
KO/ZIMYECTBO, CPOK AEMCTBUA AAHHOFO COrNaLLEHUA.

TUNNenbCKMpX OTBETUA, YTO Mexay NepmaHmein n PuHNaHgMeR nNo npocbbe
PuHAAHAMM Bbln NponsBeseH 0OMeH HOTaMM, U 3a4nTan KOMUIO HOTbl PUHAAHACKOTO
NPaBUTENbCTBA OTHOCUTE/IbHO TPAH3MTa FePMaHCKUX BOWCK Yepes TeppuToputo PuHAAHAMM (CMm.
npunoxerHune NQ 2)**, Kpome Toro, 3ametun TUnNnenbckupx, Bugumo, PuHNaHacKoe
NpaBUTENbCTBO MHPOPMUPOBano CoBETCKOE NPaBUTE/ILCTBO O COMNaLLEHUN.

Tos.MonoToB ckaszan, 4to PUHAAHACKOE NPAaBUTENLCTBO MHGOPMMPOBANO OYEHb KPATKO,
NoYTM OAHOBPEMEHHO C [epMaHCKMM NPaBUTENbCTBOM, HO TaK¥Ke nocne Toro, Korga o Bbicagke
repMaHCKMX BOMCK yxKe bbla nomelleHa MHGOpMaLMa B Mevatn. Ha nocraBsieHHble TOB.
MonoToBbIM GUHAAHACKOMY MNOCIAHHMUKY BOMPOCHI OTBETA OH ELLE He NOoyYn.

Jdanee TUNNenbCKMpX 3asABMA, UTO BCE FTepMaHCKUE BOMCKa cneaytoT B KMPKUHEC U He
OCTaHyTCA Ha TeppuTopumn PuHaaHamn. Mo apyrMm 3aTpoHyTbIM TOB. M0OJIOTOBbIM BONPOCaM OH
COCNancs Ha OTCYTCTBUE CBEAEHUIN U CKasan, YTo 3anpocuT bepauH.

Mo BTOopomy Bonpocy ToB. M0O10TOB 3aABW, YTO BBMAY TOrO, YTO CTaBUTCA BOMPOC O
NoHMMaHUM FepmMaHCKMM NpaBUTENBCTBOM cTaTel 2 U 4 [loroBopa 0 HEHanageHUn, emy
Heobxoaumo 6onee NoApPOOHO 03HAKOMUTLCA C OTBETOM.

3anucan JleHcKui
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Jlo3oBcKOMy.
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Conversation of the People's Commissar for Foreign Affairs of the USSR V.M. Molotov with the
interim charge d'affaires of Germany in the USSR V. Tippelskirch
October 4, 1940 Top secret

Stamp "Special folder"

Tippelskirch, having declared that he is authorized by Ribbentrop to answer the questions of
Comrade Molotov, raised by him in the conversation on September 26, read these
answers (see Appendix No. 1) *.

For the first question regarding the German-Finnish agreement Comr. Molotov told
Tippelskirch that, as well known to Tippelskirch, there is an agreement between the USSR and
Germany under which Finland belongs "to the sphere of interests of the Soviet Union".
Therefore, it is quite clear that the Soviet government is interested in obtaining timely and
rather concrete information. Soviet government wishes to know whether all the German troops
are sent to Kirkines, their number, duration of this agreement.

Tippelskirch replied that at the request Finland there was an exchange of notes between
Germany and Finland , and read out a copy of the note of the Finnish government regarding the
transit of the German troops through the territory of Finland (see Appendix No. 2) **. Besides,
Tippelskirch noticed that the Finnish government probably informed the Soviet government
about the agreement.

Comr. Molotov said that the Finnish government informed very briefly, almost simultaneously
with the German government, but also after, when the information about the landing of the
German troops had already put out in the press. Having delivered this to the Finnish envoy
Comr. Molotov has not yet received answer to the questions.

Further Tippelskirch declared that all German troops carry on to Kirkines and would not
remain in Finland. For other issued touched by Comrade Molotov, he referred to the lack of
information and said that will ask Berlin.

On the second question, Comrade Molotov stated that in view of the fact that the German
government was asking about the understanding of Articles 2 and 4 of the Non-Aggression Pact,
he needs to study the answer in more detail.
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